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Einsatzgrenzen
bezogen auf 20°C Sauggastemperatur

Application limits
relating to 20°C suction gas 
temperature

Ïpåäåëû ïpèìåíåíèÿ
äëÿ òåìïåpàòópû âñàñûâàåìîãî
ïàpà 20°C

Verdampfungstemperatur (°C)
Sauggastemperatur (°C)
Sauggas-Überhitzung (K)
Verflüssigungstemperatur (°C)
Zusatzkühlung oder max. 0°C
Sauggastemperatur
Zusatzkühlung
Zusatzkühlung + eingeschränkte 
Sauggastemperatur
Sauggas-Überhitzung >10 K

to
toh
Δtoh
tc

Evaporating temperature (°C)
Suction gas temperature (°C)
Suction superheat (K)
Condensing temperature (°C)
Additional cooling or max. 0°C
suction gas temperature
Additional cooling
Additional cooling & limited suction
gas temperature
Suction superheat >10 K

Òåìïåpàòópà èñïàpåíèÿ (°C)
Òåìïåpàòópà âñàñûâàåìîãî ïàpà (°C)
Ïåpåãpåâ âñàñûâàåìîãî ïàpà (K)
Òåìïåpàòópà êîíäåíñàöèè (°C)
Äîïîëíèòåëüíîå îõëàæäåíèå èëè ìàêñ.
òåìïåpàòópà âñàñûâàåìîãî ïàpà 0°C
Äîïîëíèòåëüíîå îõëàæäåíèå
Äîïîëíèòåëüíîå îõëàæäåíèå + îãpàíè÷åíèå
òåìïåpàòópû âñàñûâàåìîãî ïàpà
Ïåpåãpåâ âñàñûâàåìîãî ïàpà > 10 K

to
toh
Δtoh
tc

to
toh
Δtoh
tc

R404A ■ R507A 2KC-05.2Y .. 4CC-9.2Y &
8GC-50.2Y .. 8FC-70.2Y

R404A ■ R507A  4VCS-6.2Y .. 6F-50.2Y

R407C ,R134a

R407A/R407B
Ïpåäåëû ïpèìåíåíèÿ è äàííûå ïî
ïpîèçâîäèòåëüíîñòè – ïî çàïpîñó.

R407A/R407B
Einsatzgrenzen und Leistungsdaten auf
Anfrage.

R407A/R407B
Application limits and performance data 
upon request.

Verdampfungs- und Verflüssigungstemperatu-
ren beziehen sich auf Taupunktwerte (Satt-
dampf). Weitere Erläuterungen siehe Seite 6.

3 Evaporating and condensing temperatures are
based on dew point conditions (saturated
vapour). Additional information see page 6.

3

11

1

2 , 32

òåìïåpàòópû èñïàpåíèÿ è êîíäåíñàöèè
ñîîòâåòñòâó∑ò óñëîâèÿì ëèíèè íàñûùåíèÿ
(íàñûùåííûå ïàpû). Áîëåå äåòàëüíûå ñâåäåíèÿ
ïpèâåäåíû íà ñòp. 6.

3

Mit R134a und R407C bei tc >55°C muss das
Öl BSE55 verwendet werden (anstelle BSE32).

2 For R134a, R407C and tc >55°C the oil BSE55
has to be used (instead of BSE32).

2 Äëÿ R134a, R407C è ïpè tc > 55°C ñëåäóåò
ïpèìåíÿòü ìàñëî BSE55 (âìåñòî BSE32).

2

8GC-50.2(Y) .. 8FC-70.2(Y):
minimale Verdampfungstemperatur -20°C

1 8GC-50.2(Y) .. 8FC-70.2(Y):
minimum evaporating temperature -20°C

1 8GC-60.2(Y) .. 8FC-70.2(Y): 
ìèíèìàëüíàÿ òåìïåpàòópà êèïåíèÿ -20°Ñ

1
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Einsatzgrenzen
bezogen auf 20°C Sauggastemperatur

Application limits
relating to 20°C suction gas 
temperature

Ïpåäåëû ïpèìåíåíèÿ
äëÿ òåìïåpàòópû âñàñûâàåìîãî
ïàpà 20°C

Verdampfungstemperatur (°C)
Sauggastemperatur (°C)
Sauggas-Überhitzung (K)
Verflüssigungstemperatur (°C)
Zusatzkühlung
Zusatzkühlung + eingeschränkte 
Sauggastemperatur
Zusatzlüfter + 

to
toh

Δtoh

tc

Evaporating temperature (°C)
Suction gas temperature (°C)
Suction superheat (K)
Condensing temperature (°C)
Additional cooling
Additional cooling & limited suction
gas temperature
Additional fan + 

Òåìïåpàòópà èñïàpåíèÿ (°C)

Òåìïåpàòópà âñàñûâàåìîãî ïàpà (°C)

Ïåpåãpåâ âñàñûâàåìîãî ïàpà (K)

Òåìïåpàòópà êîíäåíñàöèè (°C)
Äîïîëíèòåëüíîå îõëàæäåíèå

Äîïîëíèòåëüíîå îõëàæäåíèå + îãpàíè÷åíèå
òåìïåpàòópû âñàñûâàåìîãî ïàpà

Äîïîëíèòåëüíûé âåíòèëÿòîp +® ®®

to
toh

Δtoh

tc

to
toh

Δtoh

tc

R22 VARICOOL 2KC-05.2 .. 4DC-5.2*
Luftkühlung – direkt ansaugend “SL(B)”
Air cooling – direct suction “SL(B)”
Bîçäóøíîå îõëàæäåíèå - íåïîñpåäñòâåííîå âñàñûâàíèå ”SL(B)”

R22 VARICOOL 2KC-05.2 .. 4CC-9.2
Sauggaskühlung “SL(A)”
Suction gas cooling “SL(A)”
Îõëàæäåíèå âñàñûâàåìûì ïàpîì ”SL(A)”

R22 4VCS-6.2 .. 6F-40.2
mit / with / avec

R22 4VCS-6.2 .. 8FC-70.2
®

* Einsatzgrenzen für 4CC-6.2 auf Anfrage * Application limits 4CC-6.2 upon request *Ïpåäåëû ïpèìåíåíèÿ 4CC-6.2 - ïî çàïpîñó
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altern.

33
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Technische Daten Technical data

SL
Saugleitung

mm

SL
Suction line

mm

SL-
âñàñûâà-
∑ùèé
òpóáîïpîâîä
mm

CR
–Stufen –

CR
– Steps –

Ñòóïåíè
ïpîèçâîäè-
òåëüíîñòè

%

Rohranschlüsse
DL
Druckleitung

mm

Pipe connections
DL Discharge
line

mm

Ñîåäèíåíèÿ
DL-
íàãíåòà-
òåëüíûé
òpóáîïpîâîä
mm

1

2

3

CR Leistungsregler (Option)
220 .. 240 V/1/50/60 Hz

Toleranz (±10%) bezogen auf Mittel-
wert des Spannungsbereichs. Andere
Spannungen und Stromarten auf
Anfrage

Für die Auslegung von Schützen,
Zuleitungen und Sicherungen max.
Betriebsstrom / max. Leistungsauf-
nahme berücksichtigen. Siehe auch
Schütze: Gebrauchskategorie AC3
Motorschütze auf ca. 60% des maxi-
malen Betriebsstroms auslegen.
(Bei den Verdichtern 8GC-50.2(Y) ..
8FC-70.2(Y) 1. Schütz auf 70%, 
2. Schütz auf 50% des maximalen
Betriebsstroms auslegen.)

Motor für Teilwicklungsanlauf (Part
Winding)
● 4VCS-6.2(Y) .. 6F-50.2(Y) Y/YY

Wicklungsteilung 50%/50%
● 8GC-50.2(Y) .. 8FC-70.2(Y) Δ/ΔΔ

Wicklungsteilung 60%/40%
● Ausführung für Y/Δ auf Anfrage

Daten für Verdichter mit Spannungs-
bereich 380 .. 420 V (220 .. 240 V)
basieren auf Mittelwert 400 V (230 V).
Umrechnungsfaktor:
380 V (220 V) 0.95
420 V (240 V) 1.05

1

2

3

CR Capacity control (option)
220 .. 240 V/1/50/60 Hz

Tolerance (±10%) based on mean
value of voltage range. Other voltages
and electrical supplies upon request.

For the selection of contactors, cables
and fuses the max. operating current /
max. power consumption must be 
considered. See also
Contactors: operational category AC3
Select motor contactors for approx.
60% of the maximum operating current.
(Select for the compressors 
8GC-50.2(Y) .. 8FC-70.2(Y) 1st contac-
tor for approx. 70% and 2nd contactor
for approx. 50% of the maximum ope-
rating current.)

Motor for Part-Winding start
● 4VCS-6.2(Y) .. 6F-50.2(Y) Y/YY

winding partition 50%/50%
● 8GC-50.2(Y) .. 8FC-70.2(Y) Δ/ΔΔ

winding partition 60%/40%
● Y/Δ version upon request

Data for compressors with voltage 
380 .. 420 V (220 .. 240 V) are based
on a mean voltage of 400 V (230 V).
Conversion factors:
380 V (220 V) 0.95
420 V (240 V) 1.05

1

2

3

4

4

4

4

4

5
5

5

Ölsumpfheizung
❏ 230V

● 2KC-0.5.2(Y) .. 2FC-3.2(Y): 0 .. 60 W
PTC-Heizung selbst-regulierend

● 2EC-2.2(Y) .. 4NCS-20.2(Y): 0 .. 120 W
PTC-Heizung selbst-regulierend

● 4VCS-6.2(Y) .. 4NCS-20.2(Y): 0 .. 140 W
PTC-Heizung selbst-regulierend

● 4J-13.2(Y) .. 8FC-70.2(Y): 140 W
❏ obligatorisch bei

● Außenaufstellung des Verdichters
● langen Stillstandszeiten
● großer Kältemittel-Füllmenge
● Gefahr von Kältemittel-Kondensation

in den Verdichter

Crankcase heater 
❏ 230V

● 2KC-0.5.2(Y) .. 2FC-3.2(Y): 0 .. 60 W
self-regulating PTC heater

● 2EC-2.2(Y) .. 4NCS-20.2(Y): 0 .. 120 W
self-regulating PTC heater

● 4VCS-6.2(Y) .. 4NCS-20.2(Y): 0 .. 140 W
self-regulating PTC heater

● 4J-13.2(Y) .. 8FC-70.2(Y): 140 W
❏ mandatory in case of

● outdoor installation of the compressor
● long shut-off periods
● high refrigerant charge
● danger of refrigerant condensation

into the compressor

Ïîäîãpåâàòåëü ìàñëà â êàpòåpå
❏ 230 V

● 2KC-0.5.2(Y) .. 2FC-3.2(Y): 0 .. 60 W
íàãpåâàòåëü PTC ñàìîpåãóëèpó∑ùèéñÿ

● 2EC-2.2(Y) .. 4NCS-20.2(Y): 0 .. 120 W
íàãpåâàòåëü PTC ñàìîpåãóëèpó∑ùèéñÿ

● 4VCS-6.2(Y) .. 4NCS-20.2(Y): 0 .. 140 W
íàãpåâàòåëü PTC ñàìîpåãóëèpó∑ùèéñÿ

● 4J-13.2(Y) .. 8FC-70.2(Y): 140 W
❏ îáÿçàòåëåí â ñëó÷àÿõ

● íàpóæíîé óñòàíîâêè êîìïpåññîpà
● äëèòåëüíûõ ïåpèîäîâ ïpîñòîÿ
● áîëüøîé çàïpàâêè õëàäàãåíòà
● îïàñíîñòè êîíäåíñàöèè õëàäàãåíòà

âíóòpè êîìïpåññîpà

Erläuterungen Explanations Ïpèìå÷àíèÿ

Òåõíè÷åñêèå õàpàêòåpèñòèêè

213

231

224

235

228

238

239

241

342

350

361

374

39

60

45

61

53

78

78

92

92

113

113

139

116/193

147/262

116/193

147/262

135/220

180/323

180/323

226/404

285/426

340/500

340/500

380/570

95,3

110,5

126,8

151,6

185

221

6

6

6

6

8

8

35

35

35

42

42

54

13/8

13/8

13/8

15/8

15/8

21/8

54

54

54

54

76

76

4,75

4,75

4,75

4,75

5,0

5,0

6J-22.2(Y)

6J-33.2(Y)

6H-25.2(Y)

6H-35.2(Y)

6G-30.2(Y)

6G-40.2(Y)

6F-40.2(Y)

6F-50.2(Y)

8GC-50.2(Y)

8GC-60.2(Y)

8FC-60.2(Y)

8FC-70.2(Y)  

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

2

1

23,5

32,2

27,2

37,4

31,9

45,1

38,6

53,2

50,5

62,5

62,5

77,8

CR – påãóëÿòîp ïpîèçâîäèòåëüíîñòè 
(îïöèÿ) 220 .. 240 V/1/50/60 Ãö

Äîïóñê ±10 % îòíîñèòåëüíî ñpåäíåãî çíà÷åíèÿ
äèàïàçîíà íàïpÿæåíèé. Ïî ñïåöèàëüíîìó
çàïpîñó âîçìîæíû äpóãèå çíà÷åíèÿ òîêà è
íàïpÿæåíèÿ

Ïpè âûáîpå êîíòàêòîpîâ, êàáåëåé ïèòàíèÿ è
ïpåäîõpàíèòåëåé ñëåäóåò ïpèíèìàòü âî
âíèìàíèå ìàêñèìàëüíûé pàáî÷èé òîê / ìàêñè-
ìàëüíó∑ ïîòpåáëÿåìó∑ ìîùíîñòü
("πëåêòpè÷åñêèå ïàpàìåòpû"). Cì. òàêæå     .
Kîíòàêòîpà: Êàòåãîpèÿ ∫êñïëóàòàöèè – AC3
Îáà êîíòàêòîpà ìîòîpà äîëæíû áûòü ïîäîá-
pàíû èç pàñ÷¸òà 60% îò ìàêñèìàëüíîãî
pàáî÷åãî òîêà.
(Äëÿ êîìïpåññîpîâ 8GC-50.2(Y) .. 8FC-
70.2(Y) 1-ûé êîíòàêòîp ñëåäóåò ïîäáèpàòü
èç pàñ÷¸òà 70%, à 2-îé êîíòàêòîp èç pàñ÷¸òà
50% îò ìàêñèìàëüíîãî pàáî÷åãî òîêà.)

Ìîòîp ñ pàçäåë¸ííûìè îáìîòêàìè
● 4VCS-6.2(Y) .. 6F-50.2(Y)  Y/YY

ñîîòíîøåíèå â îáìîòêàõ 50%/50%
● 8GC-50.2(Y) .. 8FC-70.2(Y) Δ/ΔΔ

ñîîòíîøåíèå â îáìîòêàõ 60%/40%
● Ìîòîpû èñïîëíåíèÿ Y/Δ ïî çàïpîñó

Äàííûå äëÿ êîìïpåññîpîâ c íàïpÿæåíèåì
380 .. 420 V (220 .. 240 V) îñíîâàíû íà
ñpåäíåì çíà÷åíèè 400 V (230 V).
Êî∫ôôèöèåíòû ïpåîápàçîâàíèÿ:
380 V (220 V): 0,95
420 V (240 V): 1,05

27

21/8

21/8

21/8

21/8

31/8

31/8

380..420YY/3/50

440..480 YY/3/60

PW

380..400YY/3/50
440..460YY/3/60

PW

380..420ΔΔ/3/50
440..480ΔΔ/3/60

4

4

4
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Verdichter
Typ

Compressor 
type

Òèï
êîìïpåññîpà

Motor
Version

Motor
version

Èñïîë-
íåíèå
ìîòîpà

Anzahl
der
Zylinder

Number
of
cylinders

Êîëè÷åñòâî
öèëèíäpîâ

Öl-
füllung

Oil
charge

Çàïpàâêà
ìàñëà

dm3

Gewicht

Weight

Båñ

kg

Zoll

inch

ä∑éìàõ

Zoll

inch

ä∑éìàõ

Elektrische Daten
Motor-
Anschluss

Electrical Data
Motor
connection

πëåêòpè÷åñêèå ïàpàìåòpû
Pàáî÷åå
íàïpÿæåíèå

Volt/Bîëüò

max.
Betriebs-
strom 

Max. 
operating 
current

Ìàêñ.
Pàáî÷èé
òîê

Amp.

max.
Leistungs-
aufnahme

Max. 
power con-
sumption

Ìàêñ.
Ïîòpåáëÿåìàÿ
ìîùíîñòü

kW

Anlauf-
strom
(Rotor 
blockiert)

Starting 
current
(locked
rotor)

Ïóñêîâîé òîê (ñ
áëîêèpîâàííûì
pîòîpîì)

Amp. 51 332

Förder-
volumen
bei 
1450 min-1

Displace-
ment at
1450 min-1

Îáú¸ìíàÿ
ïîäà÷à ïpè
÷àñòîòå
âpàùåíèÿ
1450 ìèí-1

m3/h
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◊åpòåæè ñ óêàçàíèåì pàçìåpîâMaßzeichnungen Dimensional drawings

6J-22.2(Y) .. 6G-40.2(Y)

6F-40.2(Y) / 6F-50.2(Y)

L
mm

271
271
271
271
271
271
381
381

K
mm

110
110
110
110
110
110
112
112

J
mm

734
764
734
764
734
764
730
730

H
mm

379
379
379
379
379
379
379
379

G
mm

129
129
129
129
129
129
129
129

F
mm

77
87
77
87
77
87
87
87

E
mm

305
305
305
305
305
305
305
305

D1
mm

211
241
211
241
211
241
241
241

D
mm

381
381
381
381
381
381
381
381

C
mm

445
445
445
445
445
445
445
445

B
mm

452
452
452
452
452
452
452
452

A
mm

765
795
765
795
765
795
795
795

6J-22.2(Y)
6J-33.2(Y)
6H-25.2(Y)
6H-35.2(Y)
6G-30.2(Y)
6G-40.2(Y)
6F-40.2(Y)
6F-50.2(Y)

Pàñøèôpîâêà îáîçíà÷åíèé - ñì. ñòp. 31Legend for connections see page 31Legende für Anschlüsse siehe Seite 31

9a

DL SL

816
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4 6 / 7

21

2 (HP)

1 (HP)

4

A
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D E

J

360

K GF

D1

70

M20x1,5 1/4"-18 NPTF
10

1/8"-27 NPTF

1/8"-27 NPTF

1/8"-27 NPTF 3/8"-18 NPTF

9b

3/4"-14 NPTF
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M26x1,5

1/8"-27 NPTF

7/16"-20 UNF

7/16"-20 UNF
12

11

L

15
8

H

C

12

5
1/4"-18 NPTF

DL SL

816

D

J

F

A

D1

9b

6 / 7

21

4

G

E

B

360

K

9a

10
3/8"-18 NPTF

3/4"-14 NPTF

1/2"-14 NPTF

M26x1,5

1/8"-27 NPTF

7/16"-20 UNF

7/16"-20 UNF
12

11

3 (LP)

4

2 (HP)

1 (HP)

1/8"-27 NPTF

1/8"-27 NPTF
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L

15
8

H

C

12

M20x1,5 1/4"-18 NPTF
5

1/4"-18 NPTF
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